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5VB Xuanlu 悬颅 (懸顱)

prononciation   xuanlu.mp3

articles connexes: - 4VB - 6VB - Méridien -

WHO 2009

1. Dénomination

1.1. Traduction

悬颅 [懸顱]
Xuán lú

Tête suspendue (Nguyen Van Nghi 1971)
En suspension sur le crâne ou Crâne en suspension (Pan 1993)

Zhou Mei-sheng 1984 : xuan suspend lu skull; head.
Xuan : suspendre (Pan 1993) ; (Ricci 2080) : suspendre ; soucieux, séparé de, différent
(Guillaume 1995)
Lu : crâne (Pan 1993) ; (Ricci 3271) : crâne (Guillaume 1995)

1.2. Origine

Ling shu, chapitre « Maladies du froid et de la chaleur » (Guillaume 1995.

1.3. Explication du nom

Zhou Mei-sheng 1984 : Xuanlu This point is used to treat diseases such as dizziness as if the
head is suspended.
Pan 1993 : on dit que le Zushaoyang « en haut, atteint le coin de la tête, en bas, descend
derrière l'oreille ». Mais le point Xuanlu, qui est situé sur le crâne, n'atteint ni le coin de la tête,

http://wiki-mtc.org/lib/exe/fetch.php?cache=&media=acupuncture:points:points%20des%20meridiens:vesicule%20biliaire:xuanlu.mp3
http://wiki-mtc.org/doku.php?id=theories%20medicales:meridiens:meridiens%20principaux:12.%20meridien%20de%20la%20vesicule%20biliaire
http://wiki-mtc.org/lib/exe/detail.php?id=acupuncture%3Apoints%3Apoints%20des%20meridiens%3Avesicule%20biliaire%3A5vb&media=acupuncture:points:points%20des%20meridiens:vesicule%20biliaire:5vb.png
http://wiki-mtc.org/lib/exe/detail.php?id=acupuncture%3Apoints%3Apoints%20des%20meridiens%3Avesicule%20biliaire%3A5vb&media=acupuncture:points:points%20des%20meridiens:vesicule%20biliaire:5vb.png
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ni l'arrière de l'oreille. Il semble suspendu entre le haut et le bas, il est « suspendu sur le crâne
». Xuanlu peut aussi vouloir dire « Crâne en suspension » (dans le vide) parce que la puncture
de ce point traite les cas de vertige.

1.4. Noms secondaires

Suǐkǒng 髓孔 [髓孔] (1) Zhen jiu jing xue tu kao (Guillaume 1995)

Sui (Ricci 4569) : moelle ; Kong (Ricci 2889) : trou, ouverture, communicant avec

1.5. Romanisations

(EFEO et autres)
(Wade-Giles et autres)

1.6. Autres langues asiatiques

(viet)
(cor)
(jap)

1.7. Code alphanumérique

2. Localisation

2.1. Textes modernes

Nguyen Van Nghi 1971 : A une demi-distance au-dessous de Ham Ienn (4VB) au milieu de la
tempe, dans les cheveux.
Roustan 1979 : Sur le cuir chevelu, au milieu de la ligne joignant Tou Wei 8E et Qu Bin 7VB.
Deng 1993 : sur la tête, en arrière de la ligne temporale de plantation des cheveux, au milieu
d'une ligne courbe reliant Touwei (8E) et Qubin (7VB).
Pan 1993 : le point Xuanlu se trouve au milieu de la ligne courbe qui suit la ligne d'implantation
des cheveux sur la tempe; cette ligne relie les points Touwei (8E) et Qubin (7VB).
Guillaume 1995 : sur le cuir chevelu, au milieu de la ligne joignant Touwei- 8E et Qubin- 7VB.
WHO 2009: On the head, at the midpoint of the curved line from ST8 to GB7.

Items de localisation

2.2. Textes classiques

Deng 1993 : 1) “Sur les tempes, à l'angle de la ligne de plantation des cheveux.” (Jia Yi) 2) “Sur
les tempes, à l'angle de la ligne de plantation des cheveux.” (Su Wen annoté par Wang) 3) “Au-
dessus de la ligne de plantation des cheveux sur les tempes, à côté de Naokong (19VB).” (Zi
Sheng) 4) “En avant de l'oreille, au-dessus de l'angle de la ligne de plantation des cheveux sur
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les tempes.” (Jin Jian) Remarque: Actuellement, on localise Xuanlu (5VB) sur la tête, dans les
cheveux, au-dessus des tempes et à mi-distance d'une ligne courbe reliant Touwei (8E) à Qubin
(7VB). Pour plus de détails, voir Xuanli (6VB).

2.3. Rapports et coupes anatomiques

Guillaume 1995 : Branches pariétales de l'artère et de la veine temporales superficielles.
Branche auriculaire antérieure du nerf auriculo-temporal.

2.4. Rapports ponctuels

3. Classes et fonctions

3.1. Classe ponctuelle

Nguyen Van Nghi 1971 : Point qui reçoit des vaisseaux des méridiens principaux du TR et de
Yang Ming (GI, E). Ling Tchou (Chapitre 21) : « C'est l'énergie de Tsou Yang Ming (E) qui passe
au nez et gagne la face. Mais, par le point Iuann Lo, elle (l'énergie de l'estomac) passe
également à la face et gagne les yeux. En conséquence, quelles que soient les affections des
yeux, il faut le puncturer, le tonifier, ou le disperser selon qu'il y a vide ou plénitude. »
Pan 1993 : point de rencontre des méridiens Shouyangming Gros Intestin, Zuyangming
Estomac, Shoushaoyang Trois Foyers et Zushaoyang Vésicule biliaire.
Guillaume 1995 : il appartient au méridien Zuyangming. Selon le Jia yi jing, il appartient au
méridien Zushaoyang. Selon le Zhen jiu ju ying, c'est un point de réunion des méridiens
Shoushaoyang, Zushaoyang et Zuyangming. Selon le Lei jing tu yi, c'est un point de réunion des
méridiens Zushaoyang et Zuyangming.

3.2. Classe thérapeutique

Guillaume 1995 : Xuan lu élimine le vent, vivifie les Luo, dissipe les œdèmes, calme la douleur.

4. Techniques de stimulation
Acupuncture Moxibustion Source
Piquer obliquement à 1-1,5 distance Chauffer 5-10 minutes Roustan 1979
Selon Tong ren puncturer à 0,3 distance, laisser
l'aiguille le temps de 3 expirations, selon Ming
tang, puncturer à 0,2 distance, selon Su wen,
puncturer à 0,7 distance, laisser l'aiguille le
temps de 7 expirations

Selon Tong ren, appliquer 3
cônes de moxa

Zhen jiu ju ying
(Guillaume 1995)

Puncture tangentielle entre 0,3 et 0,5 distance de
profondeur

Cautérisation avec 1 à 3 cônes
de moxa, moxibustion pendant
3 à 5 minutes

Guillaume 1995

Sensation de puncture
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Sécurité

Zhen jiu ju ying (Guillaume 1995) : la puncture profonde peut être responsable de surdité.

5. Indications
Classe d'usage - point secondaire

5.1. Littérature moderne

Nguyen Van Nghi 1971 : hémicranie, odontalgie, troubles mentaux.
Roustan 1979 : Migraine, odontalgie, œdème facial, neurasthénie.
Guillaume 1995 : migraine, douleur du canthus externe, odontalgie, douleur de la joue.

5.2. Littérature ancienne

Jia yi jing : « Douleur de la tête et pesanteur du corps dans les maladies de la chaleur »
(Guillaume 1995)
Ishimpo : Maladies de la chaleur ; céphalée ; chaleur du corps ; douleur unilatérale de la nuque
avec tension des paupières ; nervosité et plénitude ; absence de transpiration (Guillaume
1995).
Sheng hui fang : « Migraine provoquant une douleur du canthus externe dans les maladies de la
chaleur, chaleur du corps avec sensation d'inquiétude et de plénitude (nervosité-fan man),
absence de transpiration, odontalgie, rougeur et douleur de la peau du visage » (Guillaume
1995)
Zhenjiu ju ying : céphalée, odontalgie, rougeur et enflure du visage, sensation d'inquiétude et
de plénitude-fan man dans les maladies de la chaleur, absence de transpiration, hémicrânie
avec rougeur du canthus externe, chaleur du corps, rhinorrhée trouble, incessante, qui peut
évoluer vers une obstruction nasale. Vue trouble avec occlusion de l’œil » (Guillaume 1995)
Yi xue ru men : « Rougeur et enflure de la peau du visage, chaleur du corps, sensation
d'inquiétude et de plénitude-fan man, absence de transpiration. Le reste des indications est
identique à celles de Han yan- 4VB » (Guillaume 1995)
Da cheng : « Céphalée, odontalgie, rougeur et enflure du visage, sensation d'inquiétude et de
plénitude-fan man dans les maladies de la chaleur, absence de transpiration, hémicrânie avec
rougeur du canthus externe, chaleur du corps, rhinorrhée trouble, incessante qui peut évoluer
vers une obstruction nasale avec vue trouble et occlusion de l’œil (Guillaume 1995)
Lei jing tu yi : « Céphalée, odontalgie, hémicrânie qui irradie vers l’œil, absence de transpiration
dans les maladies de la chaleur » (Guillaume 1995)

5.3. Associations

Indication Association Source

Migraine 5VB + 4VB Zhen jiu ju ying-bai zheng fu (Guillaume 1995), Bai zheng Fu
(Guillaume 1995)

Migraine 5VB + 8E + 9VB + 4GI Zhen jiu xue jian bian (Guillaume 1995)

5.4. Revues des indications

http://wiki-mtc.org/doku.php?id=acupuncture:points:classes%20et%20categories%20fonctionnelles:3.%20classes%20d%20usage
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6. Etudes cliniques et expérimentales

7. Références complémentaires
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